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With only five years of experience 
and projects in Latin America and 
Europe, Noé Pradés has created 
a recognisable personal stamp. 
AD Spain magazine distinguished 
him as one of the 100 best inte-
rior designers in the country. The 
young designer, based in Barce-
lona, combines minimalism with 
a certain eclectic essence, brings 
together contrasting styles be-
tween classic and modern, and 
makes the exotic coexist with the 
geometric.
Noé Prades likes to shuffle influ-
ences and styles in a unique way 
in each project. He is particularly 
interested in generating balanced 
atmospheres and arousing emo-
tions. His peculiarity is to build 
more human interiors, connected 
with nature and different cultures.

Mit nur fünf Jahren Erfahrung und 
Projekten in Lateinamerika und 
Europa hat Noé Prades eine er-
kennbare persönliche Note ge-
schaffen. Die Zeitschrift AD Spain 
zeichnete ihn als einen der 100 
besten Innenarchitekten des Lan-
des aus. Der junge Designer aus 
Barcelona verbindet Minimalis-
mus mit einer gewissen eklekti-
schen Essenz, bringt kontrastrei-
che Stile zwischen Klassik und 
Moderne zusammen und lässt 
das Exotische mit dem Geometri-
schen koexistieren.
Noé Prades liebt es, Einflüsse und 
Stile in jedem Projekt auf ein-
zigartige Weise zu mischen. Er 
ist besonders daran interessiert, 
ausgewogene Stimmungen zu er-
zeugen und Emotionen zu we-
cken. Seine Besonderheit besteht 
darin, menschlichere Innenräume 
zu schaffen, die mit der Natur und 
verschiedenen Kulturen verbun-
den sind.
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Avec seulement cinq ans d’expé-
rience et des projets en Amérique 
latine et en Europe, Noé Prades a 
créé une empreinte personnelle 
reconnaissable. Le magazine AD 
Spain l’a distingué comme l’un 
des 100 meilleurs architectes d’in-
térieur du pays. Le jeune designer 
basé à Barcelone combine le mi-
nimalisme avec une certaine es-
sence éclectique, réunit des styles 
contrastés entre classique et mo-
derne, et fait coexister l’exotique 
avec le géométrique.
Noé Prades aime mélanger les in-
fluences et les styles d’une ma-
nière unique dans chaque pro-
jet. Il s’intéresse particulièrement 
à la création d’atmosphères équi-
librées et à l’éveil d’émotions. Sa 
particularité est de construire des 
intérieurs plus humains, en lien 
avec la nature et les différentes 
cultures.

Con sólo cinco años de trayecto-
ria y proyectos en Latinoamérica 
y Europa, Noé Prades ha creado 
un sello personal reconocible. La 
revista AD España lo distinguió 
como uno de los 100 mejores in-
terioristas de ese país. El  joven 
diseñador afincado en Barcelona, 
combina el minimalismo con cier-
ta esencia ecléctica, reúne estilos 
contrastantes entre lo clásico y lo 
moderno, y hace convivir a lo exó-
tico con lo geométrico.
A Noé Prades le gusta bara-
jar las influencias y los estilos de 
un modo único en cada proyec-
to. Le interesa especialmente ge-
nerar atmósferas equilibradas y 
despertar emociones. Su peculia-
ridad consiste en construir inte-
riores más humanos, conectados 
con la naturaleza y las diferentes 
culturas.
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The concept for this project refers to the Native American. Colors, textures and 
sensations that take us back to the origin of this culture in a sophisticated way. 
The oak wood kitchen with a rustic character next to the natural stone counter-
top welcomes you as soon as you enter the apartment. The walls of the living 
room are covered up to half height by an interlaced reed. Large doors with cus-
tom-designed oak wood rosettes crown the space, inviting calm. Custom furni-
ture designed by the studio such as the “Moon” collection is present through-
out the apartment referencing the movement of the moon and the solstices.
The curved shapes for the master bathroom and the bed headboard, make a 
set of three arches that simulates the sunrise. In the en-suite bathroom, the fos-
silized wood sink cabinet and the central circular mirror made of natural cane 
stand out. Geometry once again takes center stage in this space, creating a 
sense of well-being and casual elegance.  Handcrafted terracotta materials cre-
ate a pattern on the floor of this bathroom unifying textures throughout the 
house.  An apartment full of light and sensitivity that welcomes between natu-
ral materials and unique furniture leaving the harmony and well-being flow be-
tween all the rooms. 

Le concept de ce projet fait référence à l’Amérindien. Des couleurs, des tex-
tures et des sensations qui nous ramènent à l’origine de cette culture de ma-
nière sophistiquée. La cuisine en bois de chêne au caractère rustique à côté du 
plan de travail en pierre naturelle vous accueille dès que vous entrez dans l’ap-
partement.Les murs du salon sont recouverts à mi-hauteur de cannes entrela-
cées. De grandes portes en chêne conçues sur mesure et ornées de rosettes 
couronnent l’espace, vous invitant à vous détendre. Des meubles sur mesure 
conçus par le studio, comme la collection «Moon», sont visibles dans tout l’ap-
partement en référence au mouvement de la lune et aux solstices.
Les formes courbes de la salle de bains principale et de la tête de lit font un 
jeu de trois arcs qui simulent le lever du soleil. Dans la salle de bains atte-
nante, le lavabo en bois fossilisé et le miroir circulaire central en rotin naturel 
sont remarquables. La géométrie occupe une fois de plus une place centrale 
dans cet espace, créant un sentiment de bien-être et une élégance décontrac-
tée.  Des matériaux en terre cuite fabriqués à la main créent un motif sur le sol 
de cette salle de bains, unifiant les textures dans toute la maison.  Un apparte-
ment plein de lumière et de sensibilité qui accueille des matériaux naturels et 
des meubles uniques, permettant à l’harmonie et au bien-être de circuler dans 
toutes les pièces.  

Das Konzept für dieses Projekt bezieht sich auf die amerikanischen Ureinwoh-
ner. Farben, Texturen und Empfindungen, die uns auf raffinierte Weise an den 
Ursprung dieser Kultur zurückführen. Die Eichenholzküche mit rustikalem Cha-
rakter neben der Natursteinarbeitsplatte empfängt Sie gleich beim Betreten 
der Wohnung. Die Wände des Wohnzimmers sind auf halber Höhe mit ver-
flochtenem Schilfrohr verkleidet. Große, individuell gestaltete Eichentüren 
mit Rosetten krönen den Raum und laden zum Entspannen ein. Die vom Stu-
dio entworfenen Möbel, wie die Kollektion “Moon”, sind in der gesamten Wo-
hnung zu sehen und nehmen Bezug auf die Bewegung des Mondes und die 
Sonnenwenden.
Die geschwungenen Formen für das Hauptbad und das Kopfteil des Bettes bil-
den ein Spiel aus drei Bögen, die den Sonnenaufgang simulieren. Im Bad fa-
llen der Waschtisch aus versteinertem Holz und der zentrale runde Spiegel aus 
natürlichem Schilfrohr auf. Auch in diesem Raum steht die Geometrie im Mit-
telpunkt und schafft ein Gefühl des Wohlbefindens und der lässigen Eleganz.  
Handgefertigte Terrakotta-Materialien bilden ein Muster auf dem Boden dieses 
Badezimmers, das die Texturen im gesamten Haus vereint.  Eine Wohnung vo-
ller Licht und Sensibilität, in der natürliche Materialien und einzigartige Möbel 
zum Einsatz kommen, die Harmonie und Wohlbefinden in alle Räume bringen. 

El concepto para este proyecto hace referencia al nativo americano. Colores 
texturas y sensaciones que trasladan al origen de esta cultura de un modo so-
fisticado. La cocina de madera de roble con un carácter rústico junto a la enci-
mera de piedra natural da la bienvenida nada más entrar al apartamento. Las 
paredes del salón están recubiertas hasta media altura por un cañizo entrela-
zado. Destacan unas grandes puertas con rosetones diseñadas a medida de 
madera de roble que coronan el espacio invitando a la calma. Muebles diseña-
dos a medida por el estudio como la colección «Moon» se presencian a lo largo 
del apartamento haciendo referencia al movimiento de la luna y los solsticios.
Las formas curvas para el baño principal y el cabezal de la cama, hacen un jue-
go de tres arcos que simula la salida del sol. En el baño en suite se distingue el 
mueble con lavamanos de madera fosilizada y el espejo central circular hecho 
con caña natural. La geometría vuelve a tomar protagonismo en este espacio 
creando sensación de bienestar y una elegancia desenfadada. Materiales de te-
rracota artesanal crean un patrón en el suelo de este baño unificando texturas 
a lo largo de la vivienda. Un apartamento lleno de luz y sensibilidad que acoge 
entre materiales naturales y mobiliario único dejando que la armonía y el bien-
estar fluya entre todas las estancias.
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Floor plan


